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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 16494:2025) vypracovala technická komise CEN/TC 256 Železniční aplikace,
jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do října 2025 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému použití, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu je nutno zrušit nejpozději do října 2025.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 16494:2015.

Dokument obsahuje následující změny s ohledem na EN 16494:2015:

–    vyjasnění obsahu pro vyloučení přenosných, podsvícených a dočasných neproměnných
návěstidel;

–    opravy rozměrů značek stop a lokalizačních značek ETCS;

–    zavádí nová neproměnná návěstidla (elektrizační soustava 25 kV, 15 kV, 3 000 V,
1 500 V a 750 V, zvuková výstražná zařízení, úsek bezpečného zastavení, úsek bez zastavení,
omezení magnetické kolejnicové brzdy, omezení brzdy na vířivé proudy, omezení rekuperační
brzdy, uzavření klimatizace, otevření klimatizace a značku úrovňového přejezdu);

–    možnost užití neproměnných návěstidel ve tvaru kosočtverce (pouze neproměnná návěstidla
pro elektrickou trakci);

–    vyjasnění ke stávajícím požadavkům na údržbu;

–    revizi možností standardních rozměrů.

Tento dokument byl vypracován pod mandátem uděleným CEN Evropskou komisí. Stálá komise zemí
ESVO následně schvaluje tyto žádosti pro své členské státy.

Vztah s legislativou EU viz informativní příloha ZA, která je nedílnou součástí tohoto dokumentu.

Jakákoli zpětná vazba a otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na webových stránkách
CEN.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka.



Úvod
Tento dokument byl vytvořen pro specifikaci a harmonizaci specifické sady neproměnných návěstidel
ERTMS na podporu provozu ETCS a GSM-R.



1 Předmět normy
Tento dokument je využitelný pro železniční systém.

Tento dokument definuje požadavky na provedení, viditelnost, čitelnost, údržbu a zkoušení specifické
sady neproměnných návěstidel ERTMS souvisejících s rozhraním strojvedoucí-stroj a ETCS
v následujících traťových podmínkách:

–    stop značka ETCS;

–    lokalizační značka ETCS;

–    změna úrovně, odpovídající přechodu mezi úrovněmi ETCS;

–    připravte se ke stažení sběrače;

–    stáhněte sběrač;

–    zdvihněte sběrač;

–    upozornění na neutrální pole;

–    neutrální pole;

–    konec neutrálního pole;

–    začátek rádiové sítě GSM-R;

–    upozornění na oblast bez trakčního vedení;

–    oblast bez trakčního vedení;

–    upozornění na střídavou elektrizační soustavu 25 kV 50 Hz;

–    střídavá elektrizační soustava 25 kV 50 Hz;

–    upozornění na střídavou elektrizační soustavu 15 kV 16,7 Hz;

–    střídavá elektrizační soustava 15 kV 16,7 Hz;

–    upozornění na stejnosměrnou elektrizační soustavu 3 kV;

–    stejnosměrná elektrizační soustava 3 kV;

–    upozornění na stejnosměrnou elektrizační soustavu 1,5 kV;

–    stejnosměrná elektrizační soustava 1,5 kV;

–    upozornění na stejnosměrnou elektrizační soustavu 600/750 V;

–    stejnosměrná elektrizační soustava 600/750 V;

–    aktivujte zvukové varovné zařízení (houkačky)NP1);



–    upozornění na úsek bezpečného zastavení;

–    začátek úseku bezpečného zastavení;

–    konec úseku bezpečného zastavení;

–    upozornění na omezení brzdy / označení začátku / označení odvolání;

–    značka pro úrovňový přejezd.

POZNÁMKA Neproměnná návěstidla pro brzdu platí pro kterýkoli ze tří typů brzdy (vířivé proudy,
magnetická kolejnicová brzda, rekuperační brzda), přičemž příslušný typ brzdy by měl strojvedoucí
znát ze stávajícího seznání trati.

Následující traťové podmínky ETCS jsou mimo oblast působnosti tohoto dokumentu:

–    částečně průběžné upozornění na úsek bezpečného zastavení pro zastavení v mezilehlé
zastávce;

–    upozornění na úsek bez zastavení;

–    označení začátku úseku bez zastavení;

–    označení konce úseku bez zastavení;



–    částečně průběžné upozornění na oblast bez zastavení pro mezilehlé zastavení;

–    upozornění na zavření sání klimatizace;

–    označení místa zavření sání klimatizace;

–    upozornění na otevření sání klimatizace;

–    označení místa otevření sání klimatizace.

Tento dokument zahrnuje uspořádání neproměnných návěstidel a jejich rozhraní se stávajícími
systémy (trať, uspořádání kabiny včetně rozhledových poměrů, viditelnost pro strojvedoucího
a světlomety vlaku).

Tento dokument se nevztahuje na přenosná, podsvícená a dočasná neproměnná návěstidla.

Použití neproměnných návěstidel ERTMS nespadá do oblasti působnosti tohoto dokumentu.

Požadavky na viditelnost nespadají do oblasti působnosti tohoto dokumentu. Proces sledování
viditelnosti musí být prováděn v souladu s národními předpisy.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

NP1)   NÁRODNÍ POZNÁMKA Též „pískejte“.


